
   
   yakʼéi – s/he/it is good
   ix̱wsiteen – i see you

   yakʼéi ix̱wsateení (yi / wu)

  ax̱ toowú yakʼéi x̱atóowu
  ax̱ toowú yakʼéi “guitar” x̱ala.áx̱ji
  ax̱ toowú yakʼéi “cribbage” ax̲alk̲áayi

  yakʼéi áwé x̱atóow, “guitar” x̱ala.áx̱ch, ḵa “cribbage” áx̱álḵáayi

  ch→j   k→g  ḵ→g̱  ts→dz  

  cats   /   cats
  dogs   /  dogz
  busses /  busez

  yakʼéi áwé dutóowu
  
  du éex' at latóow   s/he is teaching her/him
  ax̱ éexʼ at latóow  s/he is teaching me
  ḵaa éexʼ at latóow s/he is teaching people
  ḵaa éexʼ at x̱alatóow i am teaching people

  ḵoo at latóowux̱ x̱at sitee  |  i am a teacher
  ḵoo at latóowux̱ x̱at wusateeyín

  at la.áx̱jix̱ x̱at sitee  |  i am a musician

  (noun) áwé áx̱ yéi jineiyí
  asg̱eiwú áwé ax̱ yéi jineiyí  (my work is seine fishing)
  

  (place) áwé yéi jix̱ané
  UAS áwé yéi jix̱ané
  datóow xʼúxʼ daakahídi áwé yéi jix̱ané

  kadeiyakg̱éiwu – gill netting
  kadeiyak

  (noun) daat yaa nax̲sakwéin



  x̱washigóok  
  hél daa.itḵushgóok

  hél x̱wasakú / haa gushé  / gushé   (i donʼt know)

  kwshé (maybe)

  "guitar" x̱ali.áx̱ch x̱washigóok"

  yéi gugéinkʼi aan (small town)  /  aan tlein (big town)

  shayadihéin ḵu.oo áwé wé aan   (there are a lot of people in that town) 
  tlél shawoodahéin ḵu.oo áwé wé aan (there are not a lot of people in that town)

  déix̱ ~ dáx̱náx̱ áwé ax̱ shátx̱ hás ḵa dáx̱náx̱ áwé ax̱ kéekʼ hás
  (number) -náx̱ (people); -g̱aa (sets); -dahéen (times)

  daaxʼoonináx̱ áwé uháan, yá ax̱ kíkʼi yán
  shuxʼwáa áwé x̱at ḵoowdzitee
  a ítx̱ áwe ax̱ kéekʼ “Joe” aag̱áa áwé ax̱ dlaakʼ 

  shuxʼwáa dachx̱án áwé  (first grandchild)
  shuxʼwáa yádi áwé  (firstborn)

  (place)-de wooḵoox̱ (s/he went to place)
  (place)-de x̱waaḵoox̱ (i)
  (place)-de wutuwaḵoox̱ (we)

  át nax̱aḵúx̱ch – i go boating around (all the time)
  át natuḵúx̱ch - we go boating around

  Hawaiʻi-t x̱wadlitsóow  (i moved to Hawaii)
  áxʼ áwé sh tóo x̱wadlitóow xʼúxʼ datóow daakahídi yéi jineiyí
  áxʼ áwé sh tóo at x̱wadlitóow

  aag̱áa áwe (and then)
  a ítdáx̱ áwé (following that)
  aadáx̱ áwé (after that)
  ách áwé (because of that)

  nax̱anéegwál'ch  – i paint (all the time)
  wé at yahaayí áwé ldakát yéide
  wáanganéens shaawát, (list)



  násʼk jinkaat shuwaxeexín (thirty years have passed)
  


